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FRISKRIVNINGSKLAUSUL

Den här handboken och dess innehåll kan ändras utan föregående meddelande. Även om 

Blue Falls Manufacturing har sammanställt denna handbok så noggrant och exakt som 

möjligt, är Blue Falls Manufacturing inte ansvarigt för förlust, olycksfall eller skada som 

orsakats av felaktig service eller användning av spabadet (vare sig felaktig eller ej).

VAR FÖRSIKTIG!
Indikerar en situation 
där utrustningen eller 
materialet kan skadas. 

FARA!
Indikerar en risk för 

olycksfall.

 VARNING!
 Indikerar information 

 av avgörande betydelse.
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VIKTIGT! 
Denna handbok har 

sammanställts i 

syfte att säkerställa 

avsedd användning 

och installation 

av ett Coyote Spa. 

Underlåtelse att följa 

angivna instruktioner 

kan resultera i att din 

garanti inte gäller. 

Läs denna handbok 

för att undvika 

onödiga skador  på 

ditt spabad och din 

utrustning.

Viktiga säkerhetsanvisningar:
LÄS OCH FÖLJ ALLA ANVISNINGAR NOGGRANT
När elektrisk utrustning installeras och används bör vissa grundläggande 
försiktighetsåtgärder alltid följas. Dessa inkluderar:
1) VARNING! För att minska olycksfallsrisken, tillåt inte barn att använda den här produkten utan kontinuerlig övervakning.

2)  VARNING! En kontakt för en jordledning finns på den här enheten. Den är avsedd att ansluta en solid kopparledare på minst 
8,4 mm (Europa), en solid kopparledare med minst No. 8 AWG (USA) eller en flertrådig ledare No. 6 AWG (Kanada) mellan 
denna enhet och någon utrustningsdel av metall, metallhöljen för elektriska komponenter eller en vattenledning av metall inom 1,5 
m från enheten.

3)  FARA! Risk för drunkningsolyckor. Iaktta stor försiktighet för att förhindra otillåten åtkomst för barn. Förhindra olyckor genom 
att se till att barn aldrig kan använda detta spabad utan övervakning.

4)  FARA! Olycksrisk. Sugkopplingarna i detta spabad är storleksanpassade till det specifika vattenflöde som skapas av pumpen. 
Om sugkopplingarna eller pumpen behöver bytas ut måste du försäkra dig om att flödeshastigheterna på de båda komponenterna 
stämmer överens. Använd aldrig spabadet om sugkopplingarna är trasiga eller saknas. Rådgör med din lokala återförsäljare för att 
välja en ny, passande sugkoppling.

5)  FARA! Risk för elektriska stötar. Installera spabadet minst 1,5 m från alla metallytor. Alternativt kan ett spabad installeras inom 
1,5 m från metallytor, förutsatt att varje metallyta är permanent ansluten (jordad) till en solid kopparledare på minst 8,4 mm 
(Europa), en solid kopparledare med minst No. 8 AWG (USA) eller en flertrådig ledare No. 6 AWG (Kanada) som kopplas till 
jordningstappen som finns på insidan av utrustningsfacket på utrustningsboxen.

6)   FARA! Risk för elektriska stötar. Använd inte någon elektrisk enhet, som en lampa, telefon, radio, TV etc. inom 1,5 m från ett 
spabad.

    7)   STRÖMFÖRSÖRJNING: Strömförsörjningen för denna produkt måste innefatta en passande 
kretsbrytare för att öppna alla ojordade matningsledningar. Brytaren ska vara lättåtkomlig och synlig 
för användaren i badet, men monterad minst 1,5 m från spabadet.

   8)  VARNING! Tänk på följande för att minska olycksrisken:
a)  Vattnet i spabadet ska aldrig vara varmare än 40°C. Vattentemperaturer mellan 38 °C och 40 °C 

anses säkra för en frisk vuxen person. Lägre vattentemperaturer rekommenderas för barn och när 
spabadet används längre än 10 minuter.

b)  Eftersom höga vattentemperaturer kan orsaka fosterskador under de tidiga 
havandeskapsmånaderna ska gravida eller möjligen gravida kvinnor begränsa vattentemperaturen 
i spabadet till 38 °C. Om du är gravid bör du rådgöra med din läkare innan du använder ett 
spabad.

c)  Användning av alkohol, droger eller medicin före eller under användning av spabadet kan leda till 
medvetslöshet med risk för att drunkna.

d)  Personer som lider av övervikt eller har en medicinsk bakgrund med hjärtbesvär, lågt eller 
högt blodtryck, problem med blodcirkulationen eller diabetes bör rådgöra med en läkare före 
användning av spabadet. 

e)  Personer som använder medicin bör konsultera en läkare före användning av spabadet, eftersom 
viss medicinering kan leda till sömnighet, medan andra läkemedel kan påverka puls, blodtryck och 
blodcirkulation.

    9)    En kontaktlist för potentialutjämning finns på sidan av spabadets styrenhet för att du ska kunna 
jorda hela spabadet. För att minska risken för elektriska stötar kopplar du det lokala nätverket 
för potentialutjämning i badområdet till dessa kontaktpunkter med en isolerad eller oisolerad 
kopparledare av solid koppar som är minst 8,4 mm (EU), en solid kopparledare med minst No.8 
AWG (US) eller en flertrådig ledare No. 6 AWG (KANADA).

    10)  Alla fältinstallerade metallkomponenter som ledstänger, stegar, avlopp eller andra liknande 
metallvaror inom 3 meter från spabadet ska kopplas till skyddsledarskenan med kopparledare av solid 
koppar som är minst 8,4 mm (EU), kopparledare av solid koppar med No.8 AWG (US) eller en 
flertrådig ledare No. 6 AWG (KANADA).

11)  Använd remmarna och de nedsänkbara fästena för att säkra locket när badet inte används. Det gör det svårare för barn att komma 
åt badet på egen hand. Vi kan emellertid inte garantera att täcklocket, de nedsänkbara fästena eller eventuella lås förhindrar 
åtkomst till spabadet.
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VARNING!

VARNING! Barn bör inte använda ett spabad utan en vuxens tillsyn.
WARNING: Children should not use hot tubs without adult supervision.
VARNING!  För att undvika att håret eller någon kroppsdel fastnar i sugkopplingen, använd inte spabadet om inte 

alla sugkopplingsskydd har installerats.
WARNING: Do not use hot tubs unless all suction guards are installed to prevent body and hair entrapment.
VARNING! Personer med smittsamma sjukdomar bör inte använda spabadet.
WARNING: People with infectious diseases should not use a hot tub.
VARNING! För att undvika olycksfall, var försiktig när du kliver i och ur spabadet.
WARNING:To avoid injury, exercise care when entering or exiting the hot tub.
VARNING!  För att undvika att du förlorar medvetandet och riskerar att drunkna, använd varken droger eller 

alkohol före eller under användningen av spabadet.
WARNING:  Do not use drugs or alcohol before or during the use of a hot tub to avoid unconsciousness and 

possible drowning.
VARNING! Gravida eller möjligen gravida kvinnor bör konsultera läkare före användning av ett spabad.
WARNING: Pregnant or possibly pregnant women should consult a physician before using a hot tub.
VARNING! Vattentemperaturer på över 38 °C kan skada din hälsa.
WARNING: Water temperature in excess of 100°F (38°C) may be injurious to your health.
VARNING! Mät vattentemperaturen med hjälp av en exakt termometer innan du kliver i badet.
WARNING: Before entering the hot tub, measure the water temperature with an accurate thermometer.

VARNING! Använd inte spabadet direkt efter ansträngande kroppsövningar.

WARNING: Do not use a hot tub immediately following strenuous exercise.

VARNING! Långvarig vistelse i ett spabad kan skada din hälsa.

WARNING: Prolonged immersion in a hot tub may be injurious to your health.

VARNING! Tillåt inte elektriska anordningar (såsom lampor, telefon, radio, TV etc.) inom 1,5 m från spabadet.

WARNING:  Do not permit electric appliances (such as light, telephone, radio, television, etc.) within 5 feet (1.5 

m) of this hot tub.

VAR FÖRSIKTIG! Se till att vattenkemin upprätthålls i enlighet med tillverkarens anvisningar.

CAUTION: Maintain water chemistry in accordance with manufacturer’s instructions.

VARNING!  Användning av droger eller alkohol kan avsevärt öka risken för livshotande hypertermi (förhöjd 

kroppstemperatur) i spabad.

WARNING: The use of alcohol or drugs can greatly increase the risk of fatal hyperthermia in hot tubs.

VARNING!  Personer som använder mediciner och/eller har en negativ sjukdomshistoria bör konsultera en läkare 

före användning av spabadet.

WARNING:  People using medications and / or having an adverse medical history should consult a physician 

before using a spa or hot tub.
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 VARNING!
Användning av 

droger eller alkohol 

kan avsevärt öka 

risken för livshotande 

hypertermi (förhöjd 

kroppstemperatur) i 

spabad.

Hypertermi (förhöjd kroppstemperatur)
Långvarig vistelse i varmt vatten kan leda till hypertermi. 

Hypertermi inträffar när kroppens inre temperatur når en nivå som ligger flera grader över den normala 
kroppstemperaturen på 37 °C. Symptom på hypertermi omfattar dåsighet, letargi och en ökning av kroppens inre 
temperatur. Effekterna av hypertermi omfattar:

   omedvetenhet om föreliggande risker,

   oförmåga att uppfatta värme,

    oförmåga att förstå nödvändigheten av att lämna det  

varma badet,

   fysisk oförmåga att lämna badet,

   fosterskador hos gravida kvinnor och

   medvetslöshet med risk för drunkningsolyckor.

Placeringsinformation 
Vi gratulerar till ditt köp av ett Coyote Spa. Här följer några nyttiga tips för att hjälpa dig med placering och användning av 

ditt spabad.

Leverans vid dörren eller egen hämtning.

Det Coyote Spa du har köpt är konstruerat för att vara mycket hållbart. Under transport måste man emellertid vara försiktig 

så att inte spabadets utsida eller dess strukturella komponenter skadas. Spabadet väger mer än 400 kg, så lämpliga metoder 

för transport och placering av spabadet måste användas.

Vi rekommenderar att du låter din Coyote-distributör ordna placering av spabadet i trädgården. Om du ändå väljer att 

flytta spabadet på egen hand:

Nyttiga tips

    1.  För mycket hjälp är bättre än för litet. Vi rekommenderar 2 eller 3 vuxna för att hjälpa vårt leveransteam på 2 personer.

    2.  Kontrollera att den plats där du vill installera spabadet är tillräckligt åtkomlig och att det finns adekvat avlopp och plats 

för att placera spabadet som du önskar.

    3.  Användning av en plan släpvagn eller liknande rekommenderas. Försäkra dig om att släpvagnen är klassad för den last 

du avser att transportera.

    4.  Säkra spabadet ordentligt med remmar, och var noga med att skydda ytan från friktionsmärken efter remmarna.

    5.  Spabadet har ett hållbart golv av ABS-plats, vilket gör det möjligt att försiktigt låta spabadet glida av släpvagnen. Se till 

att ha medhjälpare för detta.

    6. När badet är på plats, sänk försiktigt ned det. Låt dina medhjälpare assistera.
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Placering av ditt Coyote Spa.

Ditt spabad måste placeras och stödas korrekt för att säkra en lång livslängd för kabinettet, akrylskalet och 

övriga komponenter. Det är absolut nödvändigt att ditt spabad placeras på en platt, hård och enhetlig yta som 

inte har större lutning än 2,54 cm på 2,44 m (1 tum på 8 fot). Hård och enhetlig betyder att ytan måste vara 

en stabil, sammanhållen plattform som motstår påfrestningarna vid användning och extremvärden vid lokala 

väderförhållanden. Exempel på ovanstående kan vara: en armerad betongplatta på 10 cm, ett trädäck som byggts 

enligt giltiga byggnadsnormer eller en upphöjd plattform som byggts i enlighet med Coyote Spas normer. Det 

är viktigt att komma ihåg, att när spabad placeras på mjuka ytor eller på plattformar som inte är inbyggda kan 

marken sätta sig. Detta påverkar plattformens strukturella integritet och kan orsaka skador på spahöljet, kabinettet 

eller strukturen. Sådana skador täcks inte av den begränsade garantin. Kontakta din lokala försäljare av Coyote 

Spas om du har frågor innan du installerar ditt Coyote spabad.

Trädäck kräver att däcket har konstruerats för att bära minst 45,4 kg per 0,09 kvadratmeter (100 pund per 

kvadratfot). Individuella vikter på spabad varierar. 

Kontrollera vikten på olika modeller med din Coyote Spa-försäljare. Du kan också använda tabellen på sidan 7 för 

den uppskattade genomsnittvikten för din modell. 

Spabadet anpassar sig till det ursprungliga underlaget som det placeras på, och om det flyttas kan höljet och 
kabinettet deformeras.

Utrustningspaneler och åtkomst

När du överväger en installationsplats, tänk på att det ska finnas minst 76 cm tomt utrymme framför den främre 
utrustningspanelen. Det rekommenderas också att lämna minst 50 cm tomt utrymme på de övriga sidorna. 
Kontakta din lokala försäljare av Coyote Spas för mera information när du bygger in eller sänker ned ditt spabad.
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SPECIFIKATIONER SPABAD

Utsidan,
mått Höjd Värmare

(Watt)
Vatten, 
volym Torr vikt Elektriska 

krav

Elektriska 
krav 

Europa

Tucson 86 tum x 93 tum
226 cm x 236 cm

35 tum
89 cm 4000 375 gallon

1420 liter

1000 
pound
454 kg

240 volt, 40 
ampere, enfas

1-fas x 32 A, 3-fas 
x 16 A 

Mesa
86,5 tum x 46,75 

tum
220 cm x 119 cm

29,5 tum
75 cm 4000 163 gallon

317 liter

400 
pound
181 kg

240 volt, 40 
ampere, enfas  

Alternativ för 110 
V, 20 ampere  

finns

1-fas x 32 A, 3-fas 
x 16 A

Durango 86 tum x 93 tum
226 cm x 236 cm

35 tum
89 cm 4000 375 gallon

1420 liter

1000 
pound
454 kg

240 volt, 40 
ampere, enfas

1-fas x 32 A, 3-fas 
x 16 A

Laredo 81 tum x 81 tum
206 cm x 206 cm

39,25 
tum

99,75 cm
4000 400 gallon

1515 liter

800 
pound
363 kg

240 volt, 40 
ampere, enfas

1-fas x 32 A, 3-fas 
x 16 A

Maricopa 81 tum x 81 tum
206 cm x 206 cm

39,25 
tum

99,75 cm
4000 362 gallon

1370 liter

800 
pound
363 kg

240 volt, 40 
ampere, enfas

1-fas x 32 A, 3-fas 
x 16 A

*Havasu 79 tum x 79 tum
201 cm x 201 cm

37 tum
94 cm 4000 200 gallon

757 liter

600 
pound
272 kg

240 volt, 40 
ampere, enfas 

Alternativ för 110 
V, 20 ampere finns  

1-fas x 32 A, 3-fas 
x 16 A

*Amarillo 81 tum x 81 tum
206 cm x 206 cm

37,5 tum
95,25 cm 4000 300 gallon

1136 liter

700 
pound
318 kg

240 volt, 40 
ampere, enfas  

Alternativ för 110 
V, 20 ampere  

finns

1-fas x 32 A, 3-fas 
x 16 A

*Reno
81,25 tum x 
81,25 tum

206 cm x 206 cm

97 tum
94 cm 4000 340 gallon

1287 liter

900 
pound
408 kg

240 volt, 40 
ampere, enfas

1-fas x 32 A, 3-fas 
x 16 A

*Outlaw 87 tum, rund
221 cm

39 tum
100 cm 4000 400 gallon

1514 liter

700 
pound
318 kg

240 volt, 40 
ampere, enfas  

Alternativ för 110 
V, 20 ampere  

finns

1-fas x 32 A, 3-fas 
x 16 A

*Tempe 81 tum x 81 tum
206 cm x 206 cm

37,5 tum
95,25 cm 4000 341 gallon

1291 liter

700 
pound
318 kg

240 volt, 40 
ampere, enfas  

Alternativ för 110 
V, 20 ampere  

finns

1-fas x 32 A, 3-fas 
x 16 A

Spabad med en * bredvid namnet är utrustade med YE-
seriens spastyrsystem.
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Elektriska specifikationer
 VARNING!
Alla elektriska installationer måste utföras av en behörig elektriker! Risk för 
elektriska stötar. UTFÖR INTE anslutningen av detta spabad om du inte är 
en behörig elektriker. All information som finns i denna text är endast till för 
referens.

Underpanel
Kopplingsschema

Exempel

VIKTIGA ANSLUTNINGAR:
Neutralledningen hos 

jordfelsbrytaren måste anslutas till 
den neutrala anslutningspunkten.

Spabadetrs neutralledare måste
anslutas till brytaren.

Till spaFrån
elskåp

Elektriska installationsanvisningar
LEDNINGSDRAGNINGEN FÖR COYOTE SPAS® MÅSTE ÖVERENSSTÄMMA MED 

ALLA GÄLLANDE LOKALA FÖRESKRIFTER FÖR ELINSTALLATIONER. ALLT 
ELEKTRISKT ARBETE SKALL UTFÖRAS AV EN ERFAREN, BEHÖRIG ELEKTRIKER 

OCH VARA GODKÄNT AV EN LOKAL INSPEKTIONSMYNDIGHET FÖR 
BYGGNATION/ELINSTALLATIONER.

Strömförsörjningen måste motsvara kraven för spabadet, som finns angivna på 
certifieringsetiketten intill badets styrenhet (paket). Om klassificeringsuppgifterna inte är läsliga 
eller om du inte hittar dem, ber vi dig kontakta fabriken. - GISSA INTE!

VARNING! Att ta bort eller förbikoppla en jordfelsbrytare resulterar i ett osäkert spabad och gör badets garanti ogiltig.

VIKTIGT! Om du skulle vilja flytta eller omplacera ditt Coyote spabad, är det av avgörande betydelse att du förstår och tillämpar 
dessa installationskrav. Ditt Coyote spabad har noggrant konstruerats för att ge maximal säkerhet mot elektriska stötar. 
Tänk på att om spabadet ansluts till en felaktigt dragen krets kommer många av dess säkerhetsfunktioner att sättas ur spel.
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När spabadet har placerats på ett solitt underlag och försetts med ström ska badet fyllas och förberedas för 
användning. För bästa resultat, läs igenom varje steg helt och hållet innan du går vidare med följande steg.
 
1. Förbereda spabadet för fyllning.
 Avlägsna eventuellt skräp från badets insida.
 Torka av och rengör akrylen med en blöt duk för att avlägsna damm.
  Ta bort serviceluckan och dra åt alla manuella kopplingar på  

pumpen/pumparna och värmaren.
 Försäkra dig om att alla kilslidventiler är i öppet läge (UP).

2. Fyll spabadet. 

 A. Skimfilter åtkomligt från frontsidan  (Mesa)

       Fyll spabadet genom öppningen tills vattnet täcker alla jetmunstycken, förutom munstyckena vid 
nacken och når halvvägs upp till öppningen i översvämningsavloppet. LÅT INTE vattnet sjunka under 
halvvägs upp till överloppsenheten.

 B. Tryckfilter i filterhus  (Vegas)

       Lokalisera filterhuset. Ta bort låsringen och filterlocket. Avlägsna 
filterelementet. Sätt i vattenslangen i filterhuset och börja fylla spabadet. 
När vattnet fyller fotbrunnen, tillsätt Stain & Scale 

       Defense (se anvisningarna på produktetiketten). Sätt i vattenslangen 
i fotbrunnen och fortsätt att fylla på tills vattnet är 2,5 cm ovanför 
jetmunstyckena på väggen (förutom nackmunstyckena) eller täcker 2/3 av 
skimfiltret. Återinstallera filtret, locket och låsringen. Låsringen ska vridas 
runt och sedan låsas på plats.

       Fyll spabadet med vattenslangen tills alla jetmunstycken ligger under vatten, förutom 
nackmunstyckena.

 
 C. Flytande överloppsfilter  
 (Durango, Santa Fe, Tucson, Reno, Outlaw, Amarillo, Tempe,  
 Laredo, Maricopa, Pomona, Escondido)  
 
       Använd en trädgårdsslang med ett förmonterat filter och  

fyll badet med filtrerat vatten upp till nederdelen av kuddarna

Anvisningar för idrifttagande
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3. Slå på strömmen.
  Slå på brytaren på huvudpanelen, och sedan jordfelsbrytaren på den undre panelen samt övriga brytare som installerats av 

elektrikern. Om anslutningen utförts korrekt blinkar kontrollpanelen och visar aktuell vattentemperatur. Nu bör du också 
kunna se vattenrörelse genom jetmunstyckena. Om så inte är fallet kan det finnas en luftficka i pumpen. Det snabbaste 
sättet att bli av med en luftficka är att slå av strömmen, lokalisera pump ett och lossa toppkopplingen för att släppa ut 
luften. När du ser en stadig ström av vatten, dra åt kopplingen igen och slå på strömmen.

4. Aktivera jetmunstyckena.
  Se till att alla munstyckesfronter är i helt "öppen" position (medurs). Ställ in alla Venturi-rör på "öppet" läge för att 

tydligare se att det kommer vatten från alla jetmunstyckena. Tryck på knappen PUMP 1 för att ställa in den lägsta 
hastigheten. Medan den låga hastigheten ger ett långsamt flöde, lokalisera filterhuset, ta bort det runda, svarta locket 
and lokalisera frånluftsventilen inuti. Skruva på frånluftsventilen tills du hör att luft kommer ut. När luft kommer ut, 
sluta skruva och vänta tills det kommer ut vatten under ett par sekunder. Skruva sedan sakta och försiktigt tillbaka 
frånluftsventilen tills det slutar komma ut vatten från ventilen. Tryck på knapparna PUMP 1 och PUMP 2 (om sådan 
finns). Du bör nu kunna se och känna att vatten kommer ut ur alla jetmunstyckena. Det betyder att det inte finns 
någon instängd luft inuti systemet. Om inget vatten kommer ut ur jetmunstyckena, gå till avsnittet Felsökning i den här 
manualen, eller kontakta din återförsäljare för Coyote Spas.

5. Tillsätt kemikalierna för idrifttagande
  Tillsätt spabadskemikalierna enligt anvisningarna från din försäljare för Coyote Spas, enligt instruktionerna i denna 

manual eller efter vad som anges på kemikalieflaskorna i din startsats.

6. Ställ in temperaturen.
  Ditt spabad har en standardtemperatur på mellan 15-40 °C. Du kan justera inställningarna genom att använda UPP- eller 

NED-knapparna på spabadets kontrollpanel. Tryck bara på knappen och håll in den tills korrekt inställning har nåtts, och 
släpp den sedan. Se Snabbreferenskortet (QRC) som du fått tillsammans med ditt spabad för särskild styrinformation.

7. Ställ in filtreringen.
 Se Snabbguidekortet (QRC) som du får tillsammans med ditt spabad för hjälp med att ställa in filtreringen. 

8. Installera det hårda locket.  
  Placera locket på ditt spabad, och se till att det sitter ordentligt runt hörnen. Placera låsremmarna på kabinettets väggar och 

fäst dem med de skruvar som ingår i leveransen. Lämna litet extra längd vid fästningen, eftersom remmarna kan krympa 
vid kall väderlek.
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Obs! Att ha ett hårt lock på närhelst spabadet inte används reducerar driftkostnaden för badet avsevärt. När spabadet inte 
används ska locket alltid vara på. Det reducerar risken för värmespänningar. Dessa uppstår om spabadet lämnas oövertäckt i 
solljus. Badet absorberar då värmen, och badets yta skadas. Sådana skador täcks inte av den begränsade garantin.

Underhåll och skötsel av ditt spabad
Ditt Coyote Spa har tillverkats med de mest högkvalitativa och hållbara material som finns. Även om så är fallet, 
är det sätt på vilket du underhåller och sköter om ditt spabad avgörande för hur länge ditt bad och dess enskilda 
delar kommer att hålla. Genom att regelbundet underhålla spabadet i enlighet med anvisningarna i detta avsnitt 
kan du skydda din investering.

Tappa ur vattnet
Med tiden kommer rester av rengöringsmedel och upplösta fasta material från baddräkter och kemikalier att 
samlas i spabadets vatten. Normalt blir vattnet svårt att balansera efter ungefär tre eller fyra månader och bör då 
bytas ut. Att duscha utan att använda tvål innan du använder spabadet eller att enbart använda sköljprogrammet 
när du tvättar dina badkläder, hjälper till att minska andelen rengöringsmedel i vattnet. Problem med skum 
uppstår emellertid oftare på grund av att halten av organiska föroreningar ökar i vattnet, oftast till följd av hudens 
naturliga fetter. Om ditt spabad används ofta och av många personer behöver vattnet bytas ut oftare. Badets vatten 
förlorar gradvis sin kvalitet eftersom föroreningar som inte kan filtreras bort byggs upp.
VIKTIGT! Kom ihåg att byta spabadets vatten var tredje eller fjärde månad.

För att tömma ditt spabad:
1. Slå från jordfelsbrytaren som finns på den nedre panelen eller använd snabbfrånslagningen.
2.  Alla Coyote spabad har ett externt avlopp som kan kopplas till en vanlig trädgårdsslang för enkel tömning av 

badet. Lokalisera bara avloppet på sidan av bottnen, dra ur munstycket, ta bort locket och fäst din slang. När 
slangen har fästs, tryck in munstycket något för att öppna den inre ventilen, och spabadet börjar tömmas.

Obs!  Alla Coyote Spa-modeller tappas ur genom avloppet i golvet. Utrustning som pump(ar) och värmare tappas 
ur. På alla modeller blir det kvar litet vatten i fotbrunnen. Vatten som eventuellt finns kvar i ledningarna 
eller utrustningen efter urtappningen behöver bara avlägsnas när spabadet ska ställas i ordning för 
vinterförvaring.

3. När badet är tomt inspekterar du höljet och rengör vid behov.
4. Stäng avloppsventilen. 
5. Fyll på badet igen INNAN du slår på strömmen. 

VIKTIGT! Om återanvändningsbara filter används måste filterkassetterna sköljas upp till varje vecka, beroende på 
hur ofta och av hur många personer badet används. En gång i månaden och varje gång badet töms för rengöring, 
ska filtren rengöras i filterrengöringsenheten. Om engångsfilter används måste dessa bytas vid behov eller minst 
var tredje månad.

Ozonblandningskammare (Tucson, Santa Fe, Mesa, Durango, Laredo, Maricopa, Pomona, Escondido)
Den här kammaren blandar ozon i vattnet, istället för en ozonenhet av standardtyp som bara producerar 
gasbubblor som flyter upp till vattenytan och inte påverkar hygienen så mycket. Kammaren förlänger den tid som 
ozon interagerar med vattnet för att öka effektiviteten och kräver inget underhåll.
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Filtreringssystem
Coyote Spas är utrustade med balanserad filtrering, vilket betyder att filterkassetternas storlek är anpassad till 
pumpsystemets behov. Som i alla vattenfiltreringssystem kan filterkassetten med tiden täppas till, vilket leder till 
att vattenflödet minskar. Det är viktigt att hålla filtersystemet rent och utan blockeringar. 

Rengöra ett återanvändbart filter/ersätta ett engångsfilter  (Vegas)
   Obs! Vegas är kompatibel med endera ett återanvändningsbart filter eller ett filter av engångstyp. Om du använder ett 
återanvändningsbart filter, läs ovanstående anvisning och följ sedan de steg som listas nedan. 

   Filterkassetter av engångstyp är ett bra alternativ till återanvändningsbara filter. De filtrerar i typfallet ned till en 
mindre partikelstorlek och behöver aldrig rengöras. De har en livslängd på 3 eller 4 månader. Användning av 
klarningsmedel och skumhämmare rekommenderas inte för engångsfilter! Tala med vår kundtjänst för att få mer 
information om filterkassetter av engångstyp.

 1. Ställ strömförsörjningen till badet på OFF.
 2. Öppna FRÅNLUFTSVENTILEN, ta bort FILTERUTRYMMETS LOCK (rund plastkomponent)
 3. Lyft den grå låsfliken och ta bort låsringen genom att vrida den moturs.
 4. Dra upp FILTERLOCKET och ta bort det.
 5.  Skölj filterelementet med en vattenslang som har ett tryckmunstycke. Vrid på och separera filtrets veck 

medan du sprejar i en uppåt- och nedåtgående rörelse. Låt filtret torka och kontrollera sedan om vecken 
visar tecken på kalciumavlagringar eller en oljig beläggning. Om du hittar något av detta, överväg att 
blötlägga eller byta ut filterelementet. 

 6.  Sätt tillbaka FILTERKASSETTEN i omvänd ordning mot hur du avlägsnade den. LÅSRINGEN ska 
enkelt snäppa fast på plats. VRID DEN INTE förbi den grå LÅSFLIKENS position (första klickljudet). 

 7.  Ställ strömförsörjningen till badet på ON. Medan spabadet drivs med låg hastighet, skruva försiktigt upp 
FRÅNLUFTSVENTILEN tills luften har ventilerats ut och vatten har kommit ur ventilen under några 
sekunder. 

 8.  Skruva sedan sakta och försiktigt tillbaka FRÅNLUFTSVENTILEN, tills det slutar komma ut vatten från 
ventilen. 

 9. Sätt tillbaka FILTERUTRYMMETS LOCK. 
 10.  Kör jetmunstyckena på HÖG hastighet tills du kan se och känna att vatten kommer från alla 

munstyckena. 
 11. Återgå till låg hastighet och ställ in temperaturen på önskat värde.

Rengöra ett återanvändbart filter/ersätta ett engångsfilter(Mesa)
 1. Ställ strömförsörjningen till badet på OFF.
 2. Öppna skimmerluckan.
 3. Ta bort korgen.
 4. Ta bort vattenventilen. 
 5. Ta bort filtret.
 6. Spreja det tills det är rent. 
 7. Installera i omvänd ordning.

Byta engångsfilter 
(Durango, Santa Fe, Tucson, Reno, Outlaw, Amarillo, Tempe, Laredo, Maricopa, Pomona, Escondito)
 1. Stäng av spabadet med på/av-knappen på ovansidans kontrollpanel.
 2. Ta bort den utdragbara filtercylindern. 
 3.  Skruva loss filterkassetten och gör antingen rent det återanvändningsbara filtret eller kassera engångsfiltret.
 4. Skruva tillbaka det rena filtret eller skruva på ett nytt filter.
 5. Återställ den utdragbara filtercylindern. 
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Skötsel av spabadets hölje
Ditt Coyote Spa har ett gjutet akrylhölje förstärkt med polyuretan. I allmänhet fastnar inte smuts och fläckar på 
spabadets yta. En mjuk trasa eller svamp tar enkelt bort det mesta av smutsen. De flesta hushållskemikalier kan 
skada spabadets hölje. 
Natriumbikarbonat eller vinäger kan också användas för en mindre omfattande ytrengöring. Skölj alltid bort 
rengöringsmedlet från höljet med rent vatten.

Anmärkningar:
   1.  Järn och koppar i vattnet kan missfärga spabadets hölje om de inte hålls i schack. Din återförsäljare av Coyote   

Spas® lagerför Stain and Scale Inhibitor. Detta medel kan användas om spabadets vatten innehåller höga 
halter av upplösta mineraler.

   2.  Användning av alkohol eller andra hushållskemikalier än de som listats för rengöring av spabadets yta 
rekommenderas INTE. ANVÄND INTE rengöringsmedel som innehåller slipmedel eller lösningsmedel 
eftersom de kan skada höljets yta. Ett hölje som har skadats till följd av användning av skarpa kemikalier 
omfattas inte av garantin.
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Skötsel av spabadets täcklock
VARNING! Täcklocket är ett manuellt säkerhetslock som motsvarar eller överträffar alla föreliggande krav i 
ASTM-standarderna för säkerhetslock till spabad när det har installerats och används på ett korrekt sätt efter 
tillverkningsdatum. Täcklock som inte har låsts fast eller som har låsts fast på fel sätt utgör en fara. Öppna 
täcklocket helt före användning. Kontrollera täcklocket vad gäller förtida slitage eller försämring. Med tiden kan 
det hända att täcklocket slits och försämras. För att sköta ditt täcklock på rätt sätt, se anvisningarna nedan.

Vinyltäcklocket är en attraktiv, hållbar produkt med skumisolering. Rengöring och behandling en gång i månaden 
rekommenderas för att det ska hålla sig fint.

För att rengöra och ställa i ordning vinyltäcklocket:
     1. Ta bort täcklocket från spabadet och luta det försiktigt mot en vägg eller ett staket.
     2. Använd en trädgårdsslang för att skölja av smuts och skräp från täcklocket.
     3.  Använd en stor svamp och/eller en mjuk borste, samt en mycket mild rengöringslösning eller 

natriumbikarbonat, och skrubba vinyltäcklocket med cirklande rörelser. Låt inte vinyltäcklocket torka med 
ett lager rengöringsmedel, utan skölj det rent.

     4. Skrubba täcklockets yttre delar och sidoflikar. Skölj av med rent vatten.
     5.  Skölj av täcklockets undersida med enbart vatten (använd inte tvål eller rengöringsmedel) och torka rent det 

med en torr trasa.
     6.  Använd ett vinylskyddsmedel på vinylen minst två gånger per år för att hålla den i gott skick. Vi 

rekommenderar en skyddsprodukt för vinyl och kabinett.

Anvisningar för skötsel när du är bortrest
Om du planerar att vara hemifrån 7–14 dagar följer du dessa anvisningar för att säkerställa att ditt spabad behåller 
sin vattenkvalitet under tiden.
     1. Justera pH-värdet vid behov. 
     2. Kontrollera att det finns tillräckligt med desinfektionsmedel tills du kommer hem.
     3. Använd ett icke klorinerat oxidationsmedel.
     4. Sänk temperaturen.

När du kommer tillbaka:
     1. Använd ett icke klorinerat oxidationsmedel.
     2. Säkerställ att det finns tillräckligt med desinfektionsmedel för normal användning.
     3. Återställ temperaturen till de normala inställningarna. Du kan använda ditt spabad så fort 
desinfektionsmedelsnivåerna faller inom det föreskrivna området.

Obs! Om du inte kommer att använda ditt spabad under mer än 14 dagar och du inte har någon vän, granne 
eller extern underhållsfirma som kan kontrollera och balansera vattenkemin, rekommenderar vi att du tömmer 
spabadet eller ställer iordning det för vinterförvaring (endast på vintern). 

Förbereda ditt spabad för vinterförvaring
      Om du avser att lämna ditt spabad oanvänt under en längre tidsperiod i mycket kallt väder, måste du tömma 

badet för att undvika att vattnet fryser till följd av ett strömavbrott eller utrustningsfel.
      Vi rekommenderar att din lokala, auktoriserade återförsäljare ställer i ordning ditt spabad för vintern. Om 

vattnet fryser kan ditt spabad skadas allvarligt. 
     Otillräckliga förberedelser inför vintern kan medföra att din garanti blir ogiltig.

ENFANTS DE SUBSISTANCE PARTIS. DES
ENFANTS OU LES OBJETS NE PEUVENT PAS
ÊTRE VUS SOUS LA COUVERTURE.
ENLEVEZ LA COUVERTURE COMPLÊTEMENT
AVANT L'BAIGNEUR - OCCLUSION D'ENTREE
POSSIBLE.
LES COUVERTURES NON-FIXÊES OU
INCORRECTEMENT FIXÊES SONT UN RISQUE.
LE MANQUEDE SUIVRE TOUTES LES 
INSTRUCTIONS PEUT AVOIR COMME 
CONSÊQUENCE LES DOMMAGES OU LA NOYADE.

ÊVITEZ
DE NOYER
LE RISQUE

VARNING AVERTISSEMENT! !

MANUFACTURING DATE:
CONTROL NO.

CLASSIFIED TO 
ASTM F1346-91

RISING DRAGON

MANUAL SAFETY COVER

FÖREBYGG 
DRUNK-
NINGSO-
LYCKOR

HÅLL BARN BORTA. BARN ELLER 
FÖREMÅL KAN INTE SES UNDER 
LOCKET.  TA BORT LOCKET HELT 
OCH HÅLLET FÖRE BAD SÅ ATT 
INTE BADARE HAMNAR UNDER 
LOCKET. LOCK SOM INTE 
SÄKRATS ELLER SÄKRATS 
OTILLRÄCKLIGT UTGÖR EN RISK. 
ATT INTE FÖLJA DESSA 
ANVISNINGAR KAN LEDA TILL 
OLYCKSFALL ELLER DRUNKNING.

MANUELLT SÄKERHETSTÄCKLOCK
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Snabbguide
Tucson, Santa Fe, Mesa, Durango, Laredo, Maricopa, Pomona, Escondido

Snabbguiden ger en översikt av huvudfunktionerna för 
ditt spabad och de funktioner du kan styra med hjälp av 
den digitala knappsatsen.
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Starta Pump 1
Tryck på knappen Jet 1 för att starta Pump 1 med låg 
hastighet. Tryck ytterligare en gång för att ställa om Pump 1 till 
hög hastighet. Om du trycker på knappen en tredje gång slås 
Pump 1 av. En inbyggd timer slår automatiskt av Pump 1 efter 
20 minuter, förutsatt att denna inte har avaktiverats manuellt. 

Indikatorlampan för Pump 1 lyser när Pump 1 körs med 
hög hastighet. Den blinkar när Pump 1 körs med låg 
hastighet.

Starta Pump 2
Tryck på Jet 2 för att starta Pump 2. Tryck ytterligare en gång 
för att slå av Pump 2. En inbyggd timer slår automatiskt 
av Pump 2 efter 20 minuter, förutsatt att denna inte har 
avaktiverats manuellt.

  Indikatorlampan för Pump 2 lyser när  
  Pump 2 är på.

Starta Pump 3
Tryck på Jet 3 för att starta Pump 3. Tryck ytterligare en gång 
för att slå av Pump 3. En inbyggd timer slår automatiskt 
av Pump 3 efter 20 minuter, förutsatt att denna inte har 
avaktiverats manuellt.

Tända ljuset: 
Tryck på ljusknappen för att tända ljuset. Tryck ytterligare 
en gång för att släcka ljuset. En inbyggd timer slår 
automatiskt av ljuset efter 2 timmar, förutsatt att denna inte 
har avaktiverats manuellt.
  Ljussymbolen tänds när ljuset är på.

Automatisk start av vattenvärmare:
När vattentemperaturen är 0,5 ºC lägre än inställningsvärdet 
slås värmaren på automatiskt, tills vattentemperaturen når 
inställningsvärdet plus 0,5 ºC.
  Värmarens indikatorlampa tänds när  
  värmaren är på.

Ställa in vattentemperatur
Använd knapparna med uppåtpil eller 
nedåtpil för att reglera vattentemperaturen. 
Temperaturinställningen visas under 5 sekunder 
för att bekräfta ditt val.
  Symbolen för "Inställt värde" indikerar den önskade temperaturen, 

  INTE den aktuella vattentemperaturen!
Vattentemperaturen kan ställas in i steg om 1 grad, från 15 
ºC till 40 ºC.

Temperaturenhet:
Tryck på ljusknappen och håll den nedtryckt under fem 
sekunder för att växla mellan ºF och ºC.

Standby-läge:
Tryck på Jet 3-knappen och håll den nedtryckt i fem 
sekunder för att aktivera standby-läge. Meddelandet "stby" 
visas och uppvärmning samt filtrering avaktiveras i 30 
minuter. Tryck på valfri knapp för att avsluta standby-läget.
Obs! Om systemet slås av medan värmaren är på körs Pump 
1 i ytterligare 3 minuter.

Låsa knappsatsen:
Du kan välja mellan två lägen: fullständig eller partiell 
låsning. Fullständig låsning innebär att alla knappsatsens 
funktioner är låsta. Partiell låsning innebär att du bara kan 
styra grundläggande funktioner såsom pump, fläkt och ljus. 
Låsa den digitala knappsatsen:
Tryck på Jet 1 och håll knappen nedtryckt i fem sekunder. 
"LocP" visas på displayen. "P" betyder partiell låsning. Släpp 
knappen. Knappsatsen är nu i läget partiell låsning. Håll 
knappen nedtryckt under ytterligare 5 sekunder om du 
önskar en fullständig låsning. Då visas meddelandet "LocF".
När knappsatsen är låst fungerar alla automatiska funktioner 
som vanligt. Om en knapp trycks in visas meddelandet 
"LocP" eller "LocF" under 1 sekund. För att låsa upp 
knappsatsen trycker du på Jet 1-knappen igen och håller den 
nedtryckt i 5 sekunder.

Boost-läge:
Tryck på Jet 2-knappen och håll den nedtryckt i 5 sekunder 
för att aktivera boost-läget. I det här läget körs både Pump 
1 med hög hastighet och ozonenheten under 45 minuter. 
När läget är aktiverat visas meddelandet "boo". Detta 
läge används för att påskynda filtreringen efter intensiv 
användning av spabadet, eller för att hjälpa till att blanda 
ut tillsatta kemikalier. Tryck på valfri knapp för att avsluta 
boost-läget.

Snabbguide
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Under en filtreringscykel:
- Pump 2 och 3* körs i 20 sekunder, sedan:
- körs Pump 1 med låg hastighet i angivet antal timmar (se nedan) och 
- ozonenheten slås på.
*om de är installerade
Så här ställer du in filtreringscykelns längd (observera att du kan trycka på Pump 1 för att avsluta när 
som helst utan att spara):

45 minuters time-out för filtreringscykeln:
Om du slår på en pump, en luftpump eller ett ljus medan filtreringscykeln pågår kommer cykeln att avbrytas. 
Den startar igen 45 minuter efter att du (eller systemet) har stängt av den sista aktiva funktionen.

Tryck på knappen 
Filter för att se dina 
filtreringsalternativ. 
Displayen visar "Sett" 
och du kan nu välja dina 
inställningar. 

Tryck ytterligare en 
gång på Filter-knappen 
för att visa det första 
alternativet. Det här är 
filtreringscykelns längd. 

Använd pilknapparna 
för att välja längd på 
filtreringscykeln. Du 
kan välja från 0 till 6 
timmar.

Tryck på knappen Filter 
igen. Displayen visar 
nu inställningarna för 
filtreringsfrekvens. 

Använd pilknapparna 
för att ställa in 
filtreringsfrekvensen. Du 
kan välja att filtrera från 1 
till 4 gånger per dag.

Du kan backa tillbaka i inställningarna genom att trycka på knappen Pump 3.
När du har nått slutet på inställningsalternativen kan du trycka på 
programknappen en sista gång för att lämna inställningsläget och påbörja en 
filtreringscykel omedelbart. Du kan också låta bli att trycka på fler knappar för 
att spara dina inställningar och påbörja den första filtreringscykeln på önskad 
tid. 

F  06Sett F  06p FF 02

FF02

p

Snabbguide
PROGRAMMERA FILTRERINGSCYKLER
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Havasu, Vegas, Amarillo, Reno, Outlaw, Tempe
Snabbguide
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FELSÖKNING

-

Felmeddelandet "HL" visas. Systemet har stängt av värmaren eftersom temperaturen intill värmaren har uppnått 48 °C. Stig 
inte ned i vattnet! Ta bort spabadets täcklock och låt vattnet svalna, återställ sedan brytaren för att 
återställa systemet.

Systemet har stängts av eftersom vattentemperaturen i spabadet uppnått 44°C. Endast Smart 
Winter-läget förblir aktivt. Stig inte ned i vattnet! Ta bort spabadets täcklock och låt vattnet svalna 
till 43 °C. Kontakta din återförsäljare om problemet kvarstår.

Systemet registrerar inget vattentryck medan en pump körs. Kontrollera och öppna vattenventilerna. 
Kontrollera vattennivån. Rengör eller byt ut filtret. Kontakta din återförsäljare eller tjänsteleverantör 
om problemet kvarstår.

Ett problem med tryckbrytaren har upptäckts. Kontakta din återförsäljare eller tjänsteleverantör.

Ett problem med temperatursonden har upptäckts. Kontakta din återförsäljare eller 
tjänsteleverantör.

Processorn har skadats…KLIV INTE NED I VATTNET…Detta fel orsakas vanligen av onormala 
strömvariationer. Kontakta din återförsäljare eller tjänsteleverantör.

Ett internt maskinvarufel har upptäckts i .xe. Kontakta din återförsäljare eller tjänsteleverantör.

Vattentemperaturen i spabadet har nått 42 °C. STIG INTE NED I VATTNET! Ta bort 
spabadets skydd och låt vattnet svalna till en lägre temperatur. Kontakta din återförsäljare eller 
tjänsteleverantör om problemet kvarstår.

Temperaturen inne i kabinettet är för hög och får den interna temperaturen i .xe att överstiga de 
normala gränsvärdena. Öppna kabinettet och vänta tills felmeddelandet försvinner.

*Vid aktivering med lågnivåprogrammering blinkar lamporna när en felkod föreligger.

Felmeddelandet "HL" blinkar.

Felmeddelandet "FLO" visas.

Felmeddelandet "FLC" visas.

Felmeddelandet "Prr" visas.

4 streck visas.

Felmeddelandet "Hr" visas.

Felmeddelandet "OH" visas.

Felmeddelandet "AOH" visas.

H

----

OH

AOH
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Vattenskötsel
Det är viktigt att vattnet är rent. Vattenskötsel är en av de sämst förstådda 
aspekterna av att äga ett spabad – men en mycket viktig del. Din återförsäljare kan 
vägleda dig genom processen att uppnå och behålla en perfekt vattenkvalitet i ditt 
spabad, anpassat efter dina lokala förhållanden. Ditt program beror på vattnets 
mineralinnehåll, hur ofta du använder spabadet och hur många personer som 
använder det. Här följer vårt rekommenderade steg för steg-program:

Allmän information
Det finns tre grundläggande områden när det gäller vattenskötsel. De är (1) 
vattenfiltrering, (2) vattenhygien och (3) kemisk balans/pH-kontroll.

Det rekommenderas starkt att du använder förfiltret när du fyller ditt spabad före 
användningen, eftersom kranvatten inte är detsamma som riktigt rent vatten. Genom 
att starta med vatten som redan har filtrerats så att det är rent får du färre problem 
med att behålla vattnet kristallklart. 

Trots att ditt spabads filtersystem arbetar flera timmar om dagen med att ta bort 
partiklar från vattnet, kan det inte avlägsna bakterier eller virus. Vattenhygien är 
ägarens ansvar. Du kan åstadkomma en god vattenhygien genom att regelbundet 
och återkommande (dagligen om så behövs) tillsätta ett godkänt desinfektionsmedel. 
Medlet kontrollerar på kemisk väg de bakterier och virus som finns i badvattnet. 
Bakterier och virus kan växa snabbt i spavatten som inte är tillräckligt behandlat. 
Vattnets kemiska balans och pH-kontroll är också ägarens ansvar. Du måste 
tillsätta kemikalier för att upprätthålla korrekta nivåer på total alkalinitet (TA), 
kalciumhårdhet (KH) och pH. Korrekt vattenbalansering och pH-kontroll minimerar 
uppkomsten av kalkavlagringar och metallkorrosion, förlänger ditt spabads livslängd 
och gör det möjligt för desinfektionsmedlet att arbeta med maximal effekt.
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Metoder för att testa spabadets vattenkvalitet
Att noggrant testa och analysera vattnet är en viktig del av arbetet med att 
underhålla vattnet i ditt spabad. För att följa det rekommenderade programmet 
måste du kunna testa:
         •  Total alkalinitet (TA)
         •  Kalciumhårdhet (KH)
         •  pH
         •  Desinfektionsmedel
Även om testsatser med vätskeformiga reagenser ger den högsta 
noggrannhetsgraden, är testremsor den mest bekväma metoden. Den används 
också av många spabadsägare. Kom ihåg att testremsor kan påverkas av värme 
och fukt, vilket kan leda till felaktiga avläsningar. Mycket höga nivåer av 
desinfektionsmedel gör också att testremsorna blir otillförlitliga.

VIKTIGT! Läs noga igenom och följ de anvisningar som följer med testsatsen eller 
testremsorna, för att säkerställa pålitliga tester.

Tips för lyckad vattentestning
    När du använder satsen med reagenser:
         •  Ta alltid vattenprover 30–45 cm under vattenytan.
         •  Skölj testcellerna före och efter varje användning.
         •  Häll inte tillbaka proverna i spavattnet.
         •   När du tillsätter kemikaliedroppar från testsatsen (reagenserna) till 

testblocket ska flaskan hållas vertikalt och dropparna ska tillsättas 
långsamt, så att du kan vara säker på att rätt mängd används.

         •   Reagenserna bör bytas ut varje år för att kunna garantera ett korrekt 
testresultat.
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Grundläggande kemikaliesäkerhet
Vid användning av kemikalier, läs alltid etiketterna noggrant och följ anvisningarna exakt. Trots att kemikalierna 
skyddar dig och ditt spabad när de används på ett korrekt sätt, kan de vara skadliga i koncentrerad form. Följ alltid dessa 
riktlinjer:
     •  FÖRVARA ALLTID KEMIKALIER UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN.
     •  BLANDA ALDRIG KONCENTRERADE KEMIKALIER MED VARANDRA.
     •   SKÖLJ ALLTID DE BEHÅLLARE SOM HAR ANVÄNTS FÖR ATT BLANDA KEMIKALIER 

NOGGRANT EFTER ANVÄNDNING.
     •  SKÖLJ ALLTID UR EN TOM KEMIKALIEBEHÅLLARE INNAN DEN KASSERAS
     •   Mät noggrant upp angivna mängder. Överdosera inte ditt spabad. Vilken mängd som krävs varierar beroende på 

vattnets skick. Angivna mängder är enbart riktlinjer. 
     •  Förvara alltid kemikalier på en sval, torr och väl ventilerad plats.
     •  Håll alltid kemikaliebehållare stängda då de inte används. 
     •   Andas inte in ångor och låt inte kemikalier komma i kontakt med ögon, näsa eller mun. Tvätta händerna 

omedelbart efter användning.
     •  Följ nödfallsanvisningarna på produktetiketten i fall av oavsiktlig kontakt.
     •  Rök aldrig i närheten av kemikalier. Vissa ångor kan vara brandfarliga.
     •  Förvara inga kemikalier i spabadets utrustningsfack.

VIKTIGT! SUPERKLORBEHANDLING/CHOCKBEHANDLING UTAN KLOR 
Obs!  Efter en superklorbehandling eller en chockbehandling som inte innehåller klor måste täcklocket lämnas öppet 

under minst 20 minuter så att oxidationsgasen ventileras ut. En hög koncentration av instängd oxidationsgas, som 
kan finnas på grund av chockbehandlingen (inte den dagliga rengöringen) kan så småningom orsaka missfärgning 
eller nedbrytning av vinylen i lockets underdel. Den här typen av skada anses som kemiskt missbruk och täcks inte 
av garantin.

Balansera den total alkaliniteten (TA)
     1. Rekommenderad total alkalinitet (TA) för ditt spavatten är 80–120 ppm.

Balansera pH-värdet
     1. Det rekommenderade intervallet för pH-värdet i ditt spabad ligger på 7,2 till 7,6. 

Kalciumhårdhet (KH)
     1.  De flesta spabadstillverkare rekommenderar en kalciumhårdhet (KH) på 150–200 ppm. Vi rekommenderar 

emellertid inte att du tillsätter kalcium till ditt spabad om kalciumhårdheten i vattnet ligger över 100 ppm eller om 
det vatten du tillför har en mycket låg kalciumhårdhet. 

 
Upprätthålla en hög vattenkvalitet
Desinfektionsmedel är mycket viktigt för att döda alger, bakterier och virus, samt för att förhindra tillväxten av oönskade 
organismer i spabadet. Samtidigt kan en för hög halt av desinfektionsmedel irritera hud, lungor och ögon.
     1.  Se till att desinfektionsmedelsnivån ligger inom rekommenderade gränsvärden för varje typ av desinfektionsmedel.
     2. Vi rekommenderar följande desinfektionsmedel:
   För ett klorsystem: klortabletter, Refresh, Spa Boost.
   För ett bromsystem: bromtabletter, Refresh, Peak Boost.
VIKTIGT!  Desinfektionsmedel är sura och sänker den totala alkaliniteten. Regelbunden testning och balansering av TA 

är mycket viktigt när det gäller dessa produkter. Det är orsaken till att Perfect Balance ingår i systemet.
VIKTIGT!  Ta alltid bort den flytande doseringsenheten när badet inte används. Avlägsna doseringsenheten med en 

plasthink (sänkt under vatten) och förvara dem sedan utom räckhåll för barn tills badtillfället är över.
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Använda klorsystem

Start:
    1. Låt vattnet nå 33 °C.
    2. Tillsätt 1 msk (14 gram) klorineringskorn per 758 liter vatten.
    3. Tillsätt 1 msk (14 gram) Refresh per 758 liter vatten.
    4.  Vänta 24 timmar. Testa och balansera sedan vattnets alkalinitet och pH-värden genom att använda Alkalinity 

Increaser, pH Up eller pH Down, beroende på vad som behövs.
Obs!  Kör jetmunstyckena på hög hastighet under 1-2 minuter när kemikalierna tillsätts, så att de blandas ut i 

vattnet mer effektivt. Cirkulera vattnet genom att använda filtreringsläget under ytterligare två timmar.

Efter varje användning:
    1.  Om du har en ozonenhet och/eller använder ett Silver Sentinel-filter tillsätter du 1 tsk (4,75 gram) 

klorineringskorn per person i spabadets vatten (Obs! Detta görs när ni stiger ur badet).
    2.  Om du inte har en ozonenhet och/eller använder ett Silver Sentinel-filter tillsätter du 2 tsk (9,5 gram) 

klorineringskorn till spabadets vatten.
    3.  Om du inte ska använda ditt spabad på 3-4 dagar tillsätter du 1-2 tsk (4,75 - 9,5 gram) klorineringskorn till 

spabadets vatten i underhållssyfte.
Obs! Kör jetmunstyckena på hög hastighet varje gång du tillsätter klor, så att det blandas ut i vattnet bättre. 

Varje vecka:
    1. Testa vattnets alkalinitet och pH-värde. Justera vid behov.
    2.  Tillsätt två (2) msk (28 gram) Refresh till spabadets vatten. Lämna locket öppet och kör jetmunstyckena på 

hög hastighet under 20 minuter.

VIKTIGT!  Chockbehandling minskar både pH- och TA-värdet avsevärt. Testa en timme efter att du har tillsatt 
Refresh, och justera TA- och pH-värde efter behov.

Använda bromsystem:

Start:
    1. Fyll den flytande doseringsenheten med puckar och öppna till inställning nr 7.
    2. Tillsätt 2 msk (28 gram) Refresh per 1 000 liter vatten.
    3. Tillsätt 2 1/2 msk (35 gram) Peak Boost per 1 000 liter vatten, för att skapa en bromreserv.
    4.  Testa bromnivån. När bromnivån ligger inom det ideala intervallet (3–5 ppm) vrider du ner 

tablettdoseringsenheten till 2 eller 3, beroende på badbelastningen.

Varje vecka:
    1. Fyll den flytande doseringsenheten med puckar och återställ inställningen vid behov.
    2. Tillsätt 2 msk (28 gram) Refresh per 1 000 liter vatten.
    3. Vänta minst en timme och tillsätt 1 msk (14 gram) Best Defence per 1 000 liter vatten.

VIKTIGT!  Refresh minskar både pH-värdet och TA-värdet avsevärt. Testa en timme efter att du har tillsatt 
Refresh, och justera pH- och TA-värde efter behov.

Vi rekommenderar inte att du använder klarningsmedel och skumhämmare tillsammans med engångsfilter.



Vanliga problem med spavattnet~Orsak och åtgärder

PROBLEM MÖJLIGA ORSAKER LÖSNINGAR

MJÖLKIGT
VATTEN

A. Dålig filtrering

B. Lösa partiklar

C. Uppbyggnad av organiska föroreningar 

D. Högt pH-värde

E.  Hög total alkalinitet

F.  Bundet klor i vattnet

G. Hög halt av upplösta fasta material

H. För hög hårdhetsgrad

A.  Smutsigt filter, rengör med Arctic Pure® Filter Restore (ej 
med engångsfilter).

B. Tillsätt Arctic Pure® Easy Clear

C. Chockbehandla med Arctic Pure® Refresh
D.  Tillsätt Arctic Pure® Adjust Down tills nivån hamnar på 

7,2–7,6
E.  Tillsätt Arctic Pure® Adjust Down för att justera TA-nivån 

till 100-130 ppm
F.   Chockbehandla tills bundet klor har eliminerats (se 

instruktioner på behållaren)
G. Töm spabadet och fyll sedan på det igen
H.  Tillsätt Arctic Pure® Best Defence tills nivån ligger på 

100-280 ppm

FÄRGAT
VATTEN

A. Upplösta metaller från vattenkällan

B. Låga klor-/bromnivåer

C. Dofttillsats

A.  Använd Arctic Pure® Best Defense och låt din 
återförsäljare kontrollera vattenbalansen

B.  Tillsätt Arctic Pure® Boost treatment för att höja 
klornivån och testa klorhalten, eller för bromsystem tillsätt 
Peak Boost och testa bromhalten

C. Sluta använda dofttillsatser

SKUMNING
A.  Höga koncentrationer av oljor 

och organiska ämnen rörs upp av 
jetmunstycken och/eller terapiluft

A.  Spruta Foam DissolveTM på skummet.
     Se sid. 20 för mer information.
     (Ej med engångsfilter).

KALK
AVLAGRINGAR

A.  Hög kalciumnivå, högt pH-värde, hög 
alkalinitet

A.  Töm spabadet delvis, tillsätt Arctic Pure® Best Defence, 
korrigera pH-nivån till 7,2 - 7,6 och alkaliniteten till 100- 
130 ppm. 

LUKT
A.  Höga nivåer av organiska föroreningar, i 

kombination med klor

A. Kontrollera pH-värdet och justera efter behov. 
B.  Chockbehandla med Arctic Pure®Refresh, tillsätt Boost 

eller Peak Boost (beroende på om du har ett klor- eller 
bromsystem)

C. Utspädning av vattnet minskar föroreningar och lukt.
D. Kontrollera att ozonsystemet fungerar

ÖGON- ELLER 
HUD-

IRRITATION

A. För lågt pH-värde
B.  Bundet klor på grund av för hög 

koncentration av organiska föroreningar
C.  Allergisk reaktion på desinfektionsmedel
D. Bakteriell förorening

A.  Tillsätt Arctic Pure® Adjust Up tills nivån hamnar på 7,2 
- 7,6.

B.  Tillsätt Arctic Pure® Refresh, tillsätt Boost eller Peak 
Boost. 

C. Byt från brom till klor eller omvänt. 
D. Töm spabadet och fyll sedan på det igen.

INGET
KLOR-/
BROM-
UTSLAG

A.  Hög koncentration av föroreningar 
förbrukar desinfektionsmedlen

B. Reagenstestsatsen fungerar inte

A. Tillsätt bakteriedödande medel tills nivåerna hamnar på 
rekommenderade värden
B. Byt ut testsatserna minst en gång om året.
C.  Klor-/bromnivån är mycket hög och bleker testreagensen. 

Låt desinfektionsmedelsnivån sjunka genom att öppna 
täcklocket och köra jetmunstyckena.
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Felsökning av problem med spabadet
1. Ingenting fungerar: Jordfelsbrytaren har utlösts eller det är strömavbrott. Testa jordfelsbrytaren. Slå på 

brytaren igen och se om spabadet startar, kontakta annars en av tillverkaren godkänd återförsäljare.

2. Spabadet värms inte upp:Kontrollera om värmeindikatorn är på och om det visas några felmeddelanden på 

ovansidans kontrollpanel. Om värmeindikatorn är på och inget felmeddelande visas, kontakta en av tillverkaren 

godkänd återförsäljare.

3. Dåligt tryck i jetmunstyckena: Kontrollera först att munstycket/munstyckena är helt påslagna. Kontrollera 

ditt filter för att se om det är igensatt eller smutsigt. Kontrollera sedan om munstycket/munstyckena är tilltäppta 

eller om Venturi-rörets luftventil är påslagen. Kontrollera till sist om jetmunstycket/-munstyckena bildar skum. 

Om så är fallet kaviterar din pump (suger in luft). Det sker vanligen när vattennivån är för låg och kan lösas 

genom att du fyller på mer vatten i spabadet. Justera överloppsfiltret för att öka eller minska tillflödet. Om 

problemet kvarstår, kontakta en av tillverkaren godkänd återförsäljare.

4. Spabadet slår på av sig självt: Den här funktionen är normal under uppvärmning och filtrering. Inga åtgärder 

behövs.

5. Spabadet töms inte helt och hållet: Spabadet töms med hjälp av gravitationen. Det töms inte alltid 

fullständigt. Det är inte nödvändigt att tömma spabadet helt och hållet, förutom när du ställer i ordning spabadet 

för vintern. Om du vill avlägsna den sista lilla vattenresten, rekommenderar vi att du använder en dammsugare 

som kan suga upp vatten.



Garanti
Spabadets skrov ~ 7 år
Coyote Spas® garanti täcker spabadets skrov vad gäller vattenförlust på grund av strukturellt fel i sju år.

Utrustning och rörsystem ~ 3 år för delar och 1 år för arbete 
Coyote spas® garanterar spabadets elektriska utrustningskomponenter ~ specifikt pumpen/pumparna *(se detaljerad pumpgaranti nedan), 
det fabriksinstallerade ozonsystemet, värmaren (inklusive Tru-Guard™-värmare) och styrsystemet mot felfunktioner på grund av defekter 
i material och tillverkning under en period på tre år från ursprungligt leveransdatum. Garantin gäller endast den ursprungliga köparen. 
Inkluderar delar som måste repareras. Arbete ingår i ett år. 

Övriga komponenter ~ 3 år 
Coyote spas® garanterar säkringar, lampor, filterlock, insatser för jetmunstycken, o-ringar, ovansidans styrpaneler, kabinettets material, 
filterkorgar och komponenter för överloppsränna, handtag och lock till spridare, handtag och lock till luftstyrning, skyddsklämmor av 
plast, kromlist och alla andra komponenter som inte nämns vad gäller defekter i tillverkning eller material i tre år från ursprungligt 
leveransdatum. Garantin gäller endast den ursprungliga köparen. Inkluderar endast delar som måste repareras.

Skrovyta ~ 3 år 
Coyote Spas® garanterar höljesytan mot vattenförlust på grund av materialfel, inklusive sprickor, blåsor, flagning och delaminering, under 
en period på tre år från ursprungligt leveransdatum. Garantin gäller endast den ursprungliga köparen. Inkluderar delar och arbete som 
krävs för reparation.

Skydd för serierna Arroyo, Otero ~ 1 år
Coyote Spas® garanterar standardskyddslocket till Coyote spabad vad gäller felfunktioner som orsakats av defekt material och tillverkning 
under en period på ett år från ursprungligt leveransdatum. Garantin gäller endast den ursprungliga köparen. Inkluderar delar som måste 
repareras.

Skydd för serien Terrace ~ 3 år
Coyote Spas® garanterar VACSEALTM-skyddet vad gäller felfunktioner som orsakats av defekt material och tillverkning under en period på 
tre år från ursprungligt leveransdatum. Garantin gäller endast den ursprungliga köparen. Inkluderar delar som måste repareras.

Stereo ~ 1 år
Coyote Spas® garanterar det fabriksinstallerade underhållningssystemet vad gäller felfunktion som orsakats av defekt material och 
tillverkning under en period på ett år från ursprungligt leveransdatum. Garantin gäller endast den ursprungliga köparen. Inkluderar delar 
och arbete som krävs för reparation. 

Coyote Spas® utsträcker denna begränsade garanti enbart till den ursprungliga kunden av vilket som helst fristående Coyote-spabad 
som installerats av en godkänd Coyote Spas®-återförsäljare, under tre år från ursprungligt leveransdatum eller fyra år från tillverkarens 
avsändningsdatum, beroende på vilket som infaller först. För detta dokuments syfte betyder "kund" spabadets ursprunglige köpare.

PRESTANDA
För att erhålla service i händelse av en defekt eller felfunktion som täcks av denna begränsade garanti, meddela din Coyote Spa-
återförsäljare så snart som möjligt och vidta alla rimliga åtgärder för att skydda spabadet från ytterligare skador. Mot uppvisande av 
inköpsbevis kommer Coyote Spas® representant eller dennes utsedde servicerepresentant att korrigera defekten i enlighet med de 
villkor som finns i denna begränsade garanti. *Observera att anslutningsläckage anses kunna åtgärdas av användaren och uttryckligen 
utesluts ur den begränsade garantin. Skador som härrör från läckande kopplingar är uttryckligen uteslutna från den begränsade garantin. 
Ingen avgift för arbete på plats tas ut från kunden under en period på ett år från ursprungligt leveransdatum eller två år från tillverkarens 
avsändningsdatum, beroende på vilket som infaller först. Detta gäller särskilt utrustning, rörsystem och skrovytor eller skrovstrukturer 
med avseende på felfunktioner som orsakats av material- och tillverkningsfel och inom ramen för den begränsade garantin. Eventuella 
kostnader i samband med service och/eller resor utanför det angivna serviceområdet är kundens ansvar. Om Coyotec Spas® fastställer 
att reparation av den defekt som täcks av garantin inte är möjlig, förbehåller vi oss rätten att istället tillhandahålla ett ersättningsspabad 
till samma värde som det ursprungliga inköpspriset för det defekta spabadet. Utbyte av spabad genomförs endast efter beslut av Coyote 
Spas®. Rimliga kostnader för bortforslande av det defekta spabadet, samt leverans och installation är spabadets ägares ansvar. Transport 
till närmaste Coyote Spas® distributionscentrum betalas. Skador på täcklockets sömmar anses vara normalt slitage när skyddet används 
med en anordning för att lyfta skyddet.

GARANTIFÖRUTSÄTTNINGAR
Alla garantier som tillhandahålls i detta dokument gäller enbart den ursprunglige köparen av spabadet, om detta köptes och installerades i 
det land där det ursprungligen köptes. Alla garantier i detta dokument upphör vid överföring av ägarskap för spabadet från den ursprunglige 
kunden/köparen. Din begränsade garanti inkluderar inte resesträckor för reparationssyften eller transportkostnader för din av tillverkaren 
godkända återförsäljare eller servicefirmor. Alla händelser som täcks av den begränsade garantin i detta dokument måste åtgärdas av en 
av tillverkaren godkänd återförsäljare för Coyote Spas®. Garantin omfattar inte reparationskostnader som debiteras av en representant 
som inte godkänts av tillverkaren. För att erhålla service, måste kunden kontakta den av tillverkaren godkända återförsäljaren i sin region. 
I det fall ett spabad eller en komponent av detta måste återsändas till Coyote Spas® distributionscentrum är alla transportkostnader 
kundens ansvar. 30 dagar efter leverans påförs en avdragbar eller "överskjutande" avgift på alla garantikostnader. Denna avgift uppgår 
till maximalt $75 CAD eller motsvarande belopp i lokal valuta och kan påföras på komponent- eller arbetskostnader som hör ihop med 
varje separat arbete som täcks av garantin. Avgifter som inte täcks av garantin eller som uppkommit efter det att garantiperioden gått ut 
påverkas inte av detta villkor. För att erhålla den begränsade garantin i detta dokument måste spabadet ha inköpts hos en av tillverkaren 
godkänd återförsäljare för Coyote Spas®.
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UNDANTAG
Alla följande garantier är ogiltiga om spabadet har utsatts för ändringar, felanvändning eller missbruk eller någon reparation av spabadet 
har utförts av någon annan än en av tillverkaren godkänd återförsäljare för Coyote Spas®. Ändringar inkluderar, men är inte begränsade 
till, byte av komponenter, ersättning av komponenter eller tillägg av komponenter utan skriftligt godkännande från Coyote Spas®. 
Felanvändning inkluderar skador orsakade av felaktig och/eller icke-godkänd elektrisk ledningsdragning, att inte driva spabadet i enlighet 
med anvisningarna i handboken som medföljer spabadet, inklusive felaktiga uppstartsprocedurer eller torrupphettning av spabadet, 
all användning av spabadet eller någon av dess komponenter i en tillämpning för vilken den inte är avsedd, och skador orsakade av 
felaktig kemisk balans, is i spabadet, överhettning av spabadet eller spavattnet eller skador på spabadets yta genom att oupplöst 
desinfektionsmedel tillåtits ligga på ytan. Täcklock för spabad är inte garanterade mot kemiska brännskador eller missfärgningar. Täcklock 
för spabad är inte garanterade mot vattenabsorption eller skador som härrör från vattenabsorption. Garantin täcker inte skador som 
orsakas av felaktig användning eller installation av en täcklockslyft eller användning av täcklockslyft utan ett Coversaver täcklockskydd. 
Inga skador som på något sätt härrör från felaktig hantering av täcklocket för spabadet täcks av garantin. Skador som orsakats genom 
förflyttning av spabadet eller felaktig installation (inklusive otillräckligt förberedd eller ojämn mark) anses som missbruk, och alla skador 
avseende material eller tillverkning av spabadets kabinett och golvet under transport eller hantering är uttryckligen uteslutna från denna 
begränsade garanti.

Skador på kuddar som rapporteras efter leveransdagen täcks inte av denna garanti.

Coyote Spas® undantar uttryckligen allt av följande från att täckas av garantin: Naturhändelser som innefattar, men inte är begränsade 
till, skador härrörande från åskväder, tornados, stormar, översvämning, frystemperaturer, brand och andra naturhändelser. Alla spabad som 
används kommersiellt. Alla felfunktioner som orsakats av felaktig användning av täcklocket eller skador som orsakas av att täcklocket inte 
använts när spabadet är utan uppsikt. Eventuell enhet/enheter som fästs vid eller installerats i spabadet, inklusive, men inte begränsat till, 
paviljonger, täcklockslyftar och cederträtillbehör. Tillval eller extra komponenter som inte är fabriksinstallerade. Skada eller felfunktion som 
orsakats av vinterförvaring. 

Coyote Spas® garanti täcker uttryckligen inte sprickor, blekning eller deformering av kabinettet efter leveransdagen. Alla skador 
härrörande från hantering av kabinettet utesluts uttryckligen från denna garanti.

*Garantin täcker pumpen/pumparna vad gäller material- och komponentfel. Pumpaxelns tätning täcks av garantin. Skada som orsakats 
av en förbisedd läckande pumptätning täcks inte av garantin. Detta inkluderar, men är inte begränsat till, lagerstopp, felfunktion av 
ändhylsa, felfunktion hos startbrytare, pumphjulsfel och kondensatorfel. Det är kundens ansvar att rapportera en felaktig pumptätning 
innan ytterligare skada kan ske. Varje felfunktion hos en pumpkomponent som fastställs vara orsakad av defekt material kommer att 
ersättas enligt denna garanti. Coyote Spas® förbehåller sig rätten att ersätta pumpkomponenter istället för att byta ut hela pumpenheten. 
Vibrationsljud som hör samman med normal pumpdrift utesluts under denna garanti.

FRISKRIVNINGSKLAUSULER
Coyotec Spas® är inte ansvariga för förlust av spabadets användning eller andra tillfälliga eller påföljande kostnader - vilket kan inkludera 
men inte är begränsat till - utlägg eller skador härrörande från borttagande av ett permanent soldäck, solrum, paviljong eller annan 
kundanpassad anordning, krankostnader i samband borttagning av spabadet för service eller utbyte. Coyote Spas® är inte ansvariga för 
kostnader härrörande från förlust av vatten, filterkassetter eller kemikalier. Under inga omständigheter ska Coyote Spas® eller någon av 
dess representanter vara ansvariga för någon personskada eller skada på någon egendom, även om skadan härrör från spabadet. Coyote 
Spas® garantier är begränsade till en maximal penningsumma som erhållits av Coyote Spas® i samband med försäljning av spabadet.

ALLA GARANTIER
Garantierna i detta dokument är alla de garantier som Coyote Spas® tillhandahåller kunden, och i den utsträckning lagen tillåter. 
Spabadsregistrering (inom 30 dagar efter leverans) är kundens ansvar och är en förutsättning för garantins giltighet. Coyote Spas® 
utesluter uttryckligen alla garantier som uttryckligen eller underförstått beviljas kunden enligt lagstiftningen eller common law (engelsk 
rättsordning baserad på prejudikat) och som överskrider eller står i strid med de garantier som beskrivs häri. Alla garantier i detta 
dokument kräver att ett garantikrav framställs till Coyote Spas® inom tio dagar från den tidpunkt då defekten upptäcktes och måste 
åtföljas av den ursprungliga kundens kvitto som bekräftar inköp av spabadet, och som visar inköpsdatum. Alla giltiga garantikrav måste 
framställas inom garantiperioden. Om sådan framställan och information inte tillhandahålls är alla garantier i detta dokument ogiltiga. 
Coyote Spas® förbehåller sig rätten att reparera eller byta ut komponenter eller material efter eget val. I vissa fall kan bilder krävas för 
korrekt utvärdering innan det avgörs om garantin är giltig. I det fall en kund inte kan erhålla vare sig delar eller tillfredsställande service 
från en av tillverkaren godkänd auktoriserad återförsäljare av Coyote Spas®, ska omedelbart meddelande inges till serviceavdelningen hos 
den representant där spabadet köptes och till Coyote Spas®. 
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